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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dar1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di1 awal kata
seperti:

4 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.
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Edisi Pertama, September 2023, Bandung, Indonesia
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Maka apa/mengapa bagimu di
almunafigina / orang-orang munafik
(terpecah menjadi) fiataini / dua
kelompok dan Allah arkasahum / telah
menjerumuskan mereka dengan apa
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mereka telah usahakan? Apakah kamu
memaul bahwa kamu menunjuki siapa
yang telah biarkan sesat Allah? dan
siapa vang biarkan sesat Allah maka
tidak akan kaudapati baginya

sabilan/sabil (untuk menunjukai).
{An-Nisa' (4): 88}

Maksudnya fiataini: Terpecah menjadi
dua kelompok yaitu kelompok orang-
orang mukmin yang membela orang-
orang munafik dan kelompok orang-
orang mukmin yang memusuhi
mereka.

428 = kelompok, pasukan, golongan,

kategori, fraksi, klas, macam, rupa,
jenis (nomina, kata benda).



%

Sy = 1. menjerumuskan; 2.

menjatuhkan; 3. membinasakan; 4.
membiarkan sesat (verba, kata kerja).

(] — &.—mg-g = mengusahakan

(verba, kata kerja).

& — & = 1. berusaha; 2. bekerja
keras (verba, kata kerja).

Myl — ¥ jj = memaul (verba, kata
kerja).

Ly — ¢l = menghendaki (verba,
kata kerja).

gj — 33 = menginginkan (verba, kata

kerja).



&dA — (s4gs = menunjuki (verba, kata
kerja).

kol — Lzl = 1. menyesatkan; 2.
membiarkan sesat (verba, kata kerja).

Jéj — :L’r-g = 1. mendapati; 2.

menemukan (verba, kata kerja).
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Mereka telah menginginkan kalau
kamu menjadi kafir sebagaimana
mereka telah menjadi kafir maka kamu
menjadi sama (dengan mercka) maka
jangan kamu mengambil dari mereka
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auliya-a/wali-wali hingga mereka

berhijrah di sabil Allah. Maka jika
mereka telah berpaling maka ambillah
mereka dan bunuhlah mereka di mana

saja kamu telah mendapatinya dan
jangan kamu mengambil dari mereka

wali dan jangan penolong.
{An-Nisa' (4): 89}

Dirtwayatkan bahwa beberapa orang
Arab datang kepada Rasulullah SAW
d1 Madinah. Lalu mereka masuk Islam,
kemudian mereka ditimpa demam
Madinah, karena 1tu mereka kembali
kafir lalu mereka keluar dar1t Madinah.
kemudian mereka berjumpa dengan
sahabat Nabi, lalu sahabat
menanyakan sebab-sebab mereka
meninggalkan Madinah. mereka
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menerangkan bahwa mereka ditimpa
demam Madinah. Sahabat-sahabat
berkata: mengapa kamu tidak
mengambil teladan yang baik dari
Rasulullah? sahabat-sahabat terbagi
kepada dua golongan dalam hal 1ni,
yang sebagian berpendapat bahwa
mereka telah menjadi munafik, sedang
yang sebagian lagi berpendapat bahwa
mereka masih Islam. lalu turunlah ayat
in1 yang mencela kaum muslimin
karena menjadi dua golongan 1tu, dan
memerintahkan supaya orang-orang
Arab 1tu ditawan dan dibunuh, jika
mereka tidak berhiyjrah ke Madinah,
karena mereka disamakan dengan
kaum musyrikin yang lain.
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3 9 — 33 = menginginkan (verba, kata
kerja).

i — 4 = memaui (verba, kata
kerja).

Ly — L35 = menghendaki (verba,
kata kerja).

Jg ﬁi‘ = 1. mengatfir1 2. menjadi
kafir (verba, kata kerja).

oK — O ji.‘ = 1. ada 2. menjad1 (verba,
kata kerJ a).
Aau\ — bw mengambil (verba, kata

kerja).
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;‘;}j (X 9\.;53\, < \J3) = wali (nomina,
kata benda).

A& — ‘>\& = 1. hijrah; 2. pindah
(Verba kata kerja).

gy 3 = = 1. berpaling; 2.
berpaling (verba, kata kerja).

ke (:1-;') = 1. menerima,; 2.

mengambil (verba, kata kerja).

J::% — j:fq = membunuh (verba, kata
kerj a).

w di mana saja (konjungsi, kata

hubung).
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A5 — Ao = 1. mendapati; 2.
menemukan (verba, kata kerja).

;;-m (T - JL;QE/T, é‘}:a?) = penolong
(Verba kata kerj a)

(M)MV
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Kecuali orang-orang yang
mengadakan hubungan kepada kaum
yang antaramu dan antara mereka
(kaum 1tu)
mitaqun/persetujuan/permufakatan
atau orang-orang yang telah
mendatangimu yang telah mengepung
/ telah merasa berat dada-dada mereka
bahwa mereka memerangimu atau
mereka memerangi kaum mereka. Dan

kalau telah kehendaki Allah sungguh

20



Dia telah member1 kekuasaan kepada
mereka atasmu maka sungguh mereka
telah memerangimu. Maka jika mereka
telah menjauhimu maka tiada mereka
memerangimu dan mereka telah
menjatuhkan kepadamu
assalama/Perdamaian maka tidaklah
telah jadikan Allah bagimu atas
mereka sabilan/sabil (untuk menawan

dan membunuh).
{An-Nisa' (4): 90}

Ayat 11 menjadi dasar hukum suaka.
Yang dimaksud dengan: Mereka telah
menjatuhkan kepadamu
assalama/Perdamaian yaitu menyerah.
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3 — [}ai = 1. mengadakan

hubungan; 2. menghubungankan; 3.
bergabung (verba, kata kerja).

»

Ol (. 32'55) = 1. mitsag; 2.

persetujuan; 3. permufakatan (nomina,
kata benda).

S (- s 445 = akad, ikatan,

perjanjian, kontrak (nomina, kata
benda).

Jde — Jday = 1. mengikat,

menyimpulkan, menggabungkan; 2.
mensahkan, menetapkan, mengadakan,
menyelenggarakan (verba, kata kerja).
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\¢ (r . >9¢*) = perjanjian (nomina,
kata benda).
A£9 = janji (nomina, kata benda).

sy — 3-*-3 = berjanji (verba, kata
kerja).

> — ﬁvu = 1. mengepung; 2.
berkeberatan; 3. merasa berat; 4.

kurang setuju; 5. membatasi (verba,
kata kerja).

3.3\3 *\E = 1. berperang; 2.

bertempur; 3. memerangi (verba, kata
kerja).

Jaé — j:i; = membunuh (verba, kata
kerja).
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Jﬁ-"‘ - J 225 = 1. menjauhi; 2.

meninggalkan; 3. menyingkiri (verba,
kata ker; a)

u-dj‘ — gsd" = 1. menjatuhkan; 2.

melemparkan; 3. mengatakan (verba,
kata kerja).
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Kelak kamu mendapati (golongan-
golongan) yang lain-lain mereka
memaul mereka merasa aman darimu
dan mereka merasa aman dar1 kaum
mereka. Tiap-tiap apa yang mereka
telah dikembalikan kepada alfitnati
(Syirik) mereka telah terjerumus di
dalamnya. Maka jika tiada mereka
menjauhimu dan (tiada) mereka
menjatuhkan kepadamu
assalama/Perdamaian dan (tiada)
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mereka menahan tangan-tangan
mereka (dart memerangimu) maka
ambillah mereka dan bunuhlah mereka
di mana saja kamu telah jumpai
mereka dan itu mereka Kami telah
menjadikan bagimu atas mereka

sultanan/wewenang yang nyata.
{An-Nisa' (4): 91}

A5 — Ao = 1. mendapati; 2.
menemukan (Verba, kata kerja).
Al @ om S e, o s
=20y = yang lain (nomina, kata
benda).

Sl — 3 ;2 = memaui (verba, kata

kerja).
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Ly — £Li3 = menghendaki (verba,
kata kerja).

35 — 33 = menginginkan (verba, kata
kerja).

u“ = 1. menjadi aman; 2. merasa aman
(verba, kata kerja).

.5) — 3}“ = mengembalikan (verba, kata
kerja).

u-»f)\ = ]. menjerumuskan; 2.

menjatuhkan; 3. membinasakan; 4.
membiarkan sesat (verba, kata kerja).

Jﬁ-"‘ — J 525 = 1. menjauhi; 2.

meninggalkan; 3. menyingkir (verba,
kata kerja).
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S - 2SS = menahan (verba, kata
kerja).

505 = 1. memenuhi; 2. menjadi cukup
(verba, kata kerja).

7 7

u=-‘55 = cukup (adverbia, kata
keterangan).

s“s — s&g = mencukupi (verba, kata
kerja).

Olalls (7 - &Sy = 1. wewenang,

hak untuk bertindak; 2. kekuasaan; 3.
otoritas; 4. hakim; 5. sultan (nomina,

kata benda).
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